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Annomayun. JlaHHas cTaThs TPEACTABIIET COOOM XapaKTePHCTHUKY (pa3eoIOTHUECKHX HEOJIOTH3MOB,
TIOSIBUBIINXCS B HEMEIIKOM SI3BIKE B TiepBbIe necsaTmieTus XX| B. ¢ TOUKH 3peHHS WX MPOUCXOXKICHHUS W CEMAHTHKH.
AHanm3y TOABEPIIIUCH SBILIONIMECS TIIONHOCTHIO HMIMOMATHYHBIMU TJIaroJIbHBIC (PPa3eoTOTHICCKIE COIMHHUIIBL,
MTOJYYCHHBIE METOZOM CIUTOIITHON BEIOOpKH W3 «CIlIoBapsi HEOJOTH3MOBY, KOTOPBI co3MaH JMHTBHCTAaMH MHCTHTyTa
nemenkoro sbika (Institut fir Deutsche Sprache, IDS) ma cnosapuoit miarpopme OWID online (das Online-
Wortschatz-Informationssystem Deutsch). B craTbe pacKpbIBaeTCs MOHSATHE «HEOJOTM3M» KaK HOBOM JIEKCHUYECKOM
€IMHUIIBI MJIH HOBOTO YCTOSIBILICHCS JICKCHUSCKON SIUHUIIBI, KOTOPhIC BO3HHUKAIOT B KOMMYHHKATHBHOM COOOIIIECTBE Ha
OTPENEICHHOM 3Talle Pa3BHUTHS 53bIKA, MOJYYAIOT IIMPOKOE PACIPOCTPAHCHHE M CTAHOBSTCS OOLICTIPUHITHIMH B
Ka4eCTBE SI3bIKOBOI HOPMBI. K YHCITy HEOIOTH3MOB OTHOCATCS U (PPa3COJOrHUYCCKUE SMHUIIBI —HOBbIC (DUKCHPOBAHHBIC
CJIIOBOCOYCTAHUS, BOCIPOHU3BOAIIMCCS KaK «rOTOBas» CloBapHas eauHWIa. [IpuBOmUTCS  KiaccU(UKAITHS
(pa3eosoTU3MOB M0 CTEIECHH CHAsHHOCTH KOMIIOHEHTOB. YCTaHOBJICHO, YTO HAa BO3HHKHOBCHHE (Ppa3eoJOru3MOB-
HEOJIOTH3MOB BIIUSIOT BHES3BIKOBEIC W BHYTPH3BIKOBBIC (DAKTOPHL. DKCTPaJHMHIBHCTHYECKHE (DaKTOPBHI CBS3aHBI C
HEOOXOIMMOCTBI0 HAUMCHOBAHUS TOSBIIIOMIMXCS B COIYME HOBBIX IMPEIMETOB M SBICHUH AedcTBUTENbHOCTH. K
BHYTPHA3BIKOBEIM (DaKTOpaM OTHOCSTCS TCHICHINS K SKOHOMHHU CPEJICTB S3bIKa, a TAK)KE CTPEMJICHHE MPHUIATh HOBBIM
SI3BIKOBBIM ~ €IMHUIIAM  3KCIIPECCUBHOCTH 3MOIMOHAIBHOCTh, BHIpa3uUTeNbHOCTh. OOHapyKeHO, YTO B OCHOBE
(pa3eosoOTHIecKUX HEOIIOTU3MOB JISKHAT 00pa3, MPECTABIAIOIINN COOOH HE OTACIBHBIA IPEIMET, a MEJIOCTHYIO
PEUEBYIO CUTYAIHIO PeaIbHON JEeHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPAsi HA OCHOBE METa(hOpUIECKOro IMepeHoca MPEeBpaIiaeTcs: Bo
¢bpazeonornuecknii 00pa3. BbIsBIEHHbIE XapaKTEPUCTUKU IPOAHAIN3UPOBAHHBIX (Pa3e0I0rn3MOB-HEOIOTM3MOB
MO3BOJIAIOT CAETaTh BBIBOA 00 MX aOCOMOTHOW HEMOTHBHPOBAHHOCTH, 00 yTpaTe nX OyKBaJIbHOTO (3TUMOIOTUIECKOTO)
3HAUEHHs, BBITEKAIOIIETO K3 3HA4eHHMI MX KOMIOHEHTOB. OOHapyXeHHbIe (Pa3eoIOTHYECKHE HEOJIOTHU3MBL,
YIOTPEOISIONHeCs B YCTHOM Pa3srOBOPHON pedr, UMEIOT CHHOHUMBI-(hPa3e0IOTH3MBI, 3a(UKCHPOBAaHHbIE BO CIOBApAX.
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Abstract. This article is a description of the phraseological neologisms that appeared in the German language in the
first decades of the XXI century in terms of their origin and semantics. The author analyzes verbal phraseological units,
which are completely idiomatic, obtained by the method of continuous sampling from the Dictionary of neologisms,
created by linguists at the Institute of the german language (Institut fiir Deutsche Sprache, IDS) on the OWID online
dictionary platform (das Online-Wortschatz-Informationssystem Deutsch). The article defines the concept of «neolo-
gism» as a new lexical unit or a new meaning of an established lexical unit, which appear in the communicative com-
munity at a certain stage of language development, become widespread and generally accepted as a linguistic norm.
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Neologisms also include phraseological units — new fixed phrases reproduced as a «ready-made» vocabulary unit. In the
article, there is a classification of phraseological units according to the degree their components are cohered. It has been
established that extralingual and intralingual factors influence the formation of phraseological neologisms. Extralinguis-
tic factors are associated with the need to name new objects and phenomena appearing in society. Intralinguistic factors
include the tendency to economize language means, as well as the attempt to give new linguistic units expressiveness
and emotionality. The author has found that phraseological neologisms are based on an image, which is not a separate
object, but an integral speech situation of reality, which is transformed into a phraseological image on the basis of meta-
phorical transfer. The characteristics of the analyzed phraseologisms-neologisms reveal that they are absolutely unmoti-
vated and that they have lost their literal (etymological) meaning which follows from the meanings of their components.
The discovered phraseological neologisms used in oral colloquial speech have synonymic phraseological units recorded

in dictionaries.
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CroBapHBIll COCTaB SI3bIKa TIPEJCTABISIET COOOM
OTKPBITYIO CHCTEMY, KOTOpas IMOJBEPXKEHA MOCTOSH-
HBIM M3MEHEHUSM: OJIHU CJIOBA TIOSIBIISFOTCA, APYTHE
yCTapeBaroT U ucue3aroT. Ha BO3ZHUKHOBEHHE HOBOM
JICKCUKH BJIUAOT CO6I>ITI/I$1, IMPOUCXOAAIIUEC B pa3iny-
HBIX OONIACTAX >KU3HU: DKOHOMUKE, MOJIUTHKE, COIIH-
aNBHOM cdepe.

H3Y‘ICHI/ICM JICKCUYCECKHNX HCOJOT'M3MOB B HEMCII-
KOM S3BbIKE B IIOCJIICAHUE OCCATHIICTUS 3aHHUMAJIUCh
H. Elsen [Elsen, 2021], D. Herberg [Herberg, 2004],
L. Holz [Holz, 2009], M. Kinne [Kinne, 2004],
Ch. Romer [Romer, 2019], D. Steffens [Steffens,
2004], [Steffens, 2013], [Steffens, 2015], [Steffens,
2016], E. B. Pozen [Pozen, 2000], I. ®. AnuackapoBa
[AmmackapoBa, 2006], H.C. T'omxaea [[omxkacna,
2014], E. 1. MuxeeBa [Muxeesa, 2005]. Uccnenora-
HUIO HEMEUKHX (pa3eojJornyecKnx HEOIOTU3MOB
MOCBSIIIEHO MEHbIIIee KOINIECTBO padoT. B 310t cBsi-
3u cienyer ynomsHyTh crathu C. B. Bypenkosoii
[bypenroBa, 2020], JI. A. KosOactok [KosbOactok,
2018], O. A. Hukurunoii [Hukuruna, 2014], [Huku-
trHa, 2016]. JlaHHOE OOCTOSTEILCTBO [E€JA€T BBI-
OpaHHYIO TEMY aKTyallbHOM.

MeTtoanbl u MarepuaJj uccjie10BaHuA

I'maBHOM 1IENBIO JAHHOT'O UCCIENOBAHUS SIBIISLIIACH
00IIasi XapakTEepUCTHKA IOJHOCTHIO WIOMATHYHBIX
IIArojbHBIX (pazeonorunyeckux enunull (nanee OF),
mosiBuBIIAXCss B XXI| B. JII HOCTWOKEHMS TIOCTaB-
JICHHOUM IIeJIM TIPEJIoNaraioch PEelinTh CIeIyIOIIne
3a7aud: OMUCATh yKa3aHHbIE (HPa3eoOTH3MBl, MPO-
AHAJIM3UPOBATh UX STUMOJIOTHIO M CEMaHTHKY. B cBs-
31 C 9THM, B KaueCTBE OCHOBHBIX METO/IOB OBbLIH BbI-
OpaHBl METOIBI ONHUCAHUS, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO
W CTMJIMCTHYECKOTO aHanu3a. MarepuaioM Hccieno-
BaHus nocwyxuin 80 (pazeonoruuecKix HeoJoru3-
MOB, TIOJYYEHHBIX METOJIOM CIUIONIHOW BBIOOPKH M3
«Cnoapsi meonoruzmoB» (Neologismenworterbuch),

CO3[JaHHOTO JIMHTBHCTaMH MHCTHUTYTa HEMEIKoro
si3pIka UM, JleiOHuIa B r. MaHHTeiM U pa3MeIeHHO-
ro Ha nopraie OWID online (das Online-Wortschatz-
Informationssystem Deutsch), a Taxke u3 «Hemerko-
PYCCKOTO CIIOBapsi HEOJOTH3MOB, aBTOPAMH KOTOPOTO
spisitores JI. Ilteddenc, pykoBomutenb MpoeKTa
«Jlexcryeckrie THHOBAIIMI YKA3aHHOTO MHCTUTYTA U
O. A. HukutrHa, 1O1IIeHT Kadenpbl HEMEIKOTO SI3bIKa
«TT'TIY um. JI. H. Toncroro» [Steffens, Nikitina,
2016].

Pe3y.m,TaT1,1 HCCJIeA0BAHUA

Benen 3a JI. Iltedderc mom HEOIOrH3MOM MbI
TIOHUMAaeM HOBYIO JISKCHUECKYIO €IMHHUILY HJIA HOBOE
3HAYEHNE YCTOSIBIICHCS JICKCUUECKOH €IMHMIIBI, KO-
TOpBIE «BO3HHMKAIOT B KOMMYHHKAaTHBHOM COOOIIE-
CTBE Ha ONPEICIICHHOM 3Tarle Pa3BUTHSI S3bIKa, MOITY-
YaloT HIMPOKOE paclpoCTpaHEHUE M CTAHOBSTCS 00-
HICTIPUHATBIMUA B KaueCTBE SI3bIKOBOI HOpMBD» [Stef-
fens, 2015, s. 58].

Cremyer OTMETUTD, YTO «IPUHAIIIEKHOCTD CIIOB K
HEOJIOTU3MaM SIBIISIETCSI CBOMCTBOM OTHOCHTEJIBHBIM
U UcTopruHbIM» [Pycckuii s3b1k, 1997, c. 262-263].
WHBIME CIIOBaMH, HEOJIOTU3MbI MOTYT OOpECTH CTa-
TYC MCTOPH3MOB B CBSI3H C MCUC3HOBEHHUEM IOHSTHH,
NPEIMETOB M SIBJICHHUH, JJIsi 0003HAYEHHs KOTOPBIX
OHH HCIIOJIb30BAIMCh, WM CTaHYT OOMICTIPUHATHIMU
KOMITOHEHTaMH CHCTEMBbI sI3bIKa, OYIyuH 3aHKCHPO-
BaHHBIMU HOPMATHBHBIMH CIIOBapSIMH.

Astopsl «CrioBaps Heosioru3mony nopraia OWID
pa3NYaroT:

— HoBble cioBa (Neulexeme),

- HOBBIC (bpazeoraoru3mbl
(Neuphraseologismen) — HOBbIe YCTOWYHBBIE CIIOBO-
COYeTaHus),

— Hoble 3HaueHust (Neubedeutungen).

Wntepec Ui HaC TpeNCTaBISIOT HOBBIE (hpaseo-
JIOTH3MBI — HOBBIE (PUKCHPOBAHHBIC CJIOBOCOYCTAHUS,
BOCIPOM3BO/ISIINECS KaK «TOTOBAsH» CIOBapHAas €IIH-
HUIa. VX BOCHPOM3BOIMMOCTH OCHOBAaHAa Ha CTa-
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OWJIBHOCTH, KOTOpasi 4acTO COMNPOBOXKIAETCSI HIHO-
MaTHYHOCTBIO (TO €CTh TeM (haKTOM, UTO 3HAYCHHUE
¢dpazeonoru3mMa He SBISIETCS PE3YABTATOM CYMMBI
3HAUCHHUI OTICIBHBIX KOMIIOHEHTOB). WX cTaOmib-
HOCTh COXpaHSeTCs 10 TeX Iop, MOKa IMPH 3aMeHe
KOMITOHGHTOB HE TepseTcs oOmuil (pa3eosornye-
ckuit cmeicn [Steffens, 2015, s. 58].

Hoseie ¢dpazeomoruzmel, 3auKCHpOBaHHBIC B
YKa3aHHOM CJIOBape HEOJIOTU3MOB, OTHOCATCS TIO
CTETICHH UIMOMATUYHOCTHU K

— TIOJIHOCTBIO HMUOMATHYHBIM, TO €CTh IIOJIHO-
CTBIO TIEPEOCMBICIIEHHBIM, B OCHOBE (hpa3eosiorude-
CKOTO 3HaueHHs KOTOPBIX JIEKHUT, B OCHOBHOM, MeTa-
(dopudeckuii nepeHoc,

— YaCTHYHO WAMOMATHYHBIM, TO €CTh UMEIOIINM B
CBOEM COCTaBe OJIMH KOMITOHEHT C TIPSMBIM, a BTOPOH
C MIEPEHOCHBIM 3HAUYCHUEM,

— HE MJMOMATHYHBIM, TO €CTh COCTOSIIIUM U3 KOM-
TTIOHEHTOB C TPSMBIM 3HAYCHUEM.

U3 Bcex mpexacrapieHHbix B «CiioBape HEONOTH3-
MOB» (hPa3eoIOTHUSCKUX €AMHUII, BO3HUKIINX B XXI
BEKe, OCTAaHOBHMCS Ha PACCMOTPEHHMH HOBBIX (hpa-
3€0JIOTH3MOB, KOTOPEIE SIBISTIOTCS MTOTHOCTBHIO WAHO-
MaTHYHBIMH, a 1I0 CBOEH CTPYKTYpE OTHOCSATCS K TJia-
TOJIEHBIM.

dpaszeonorusm (nicht) jemandes Baustelle sein (1)
MoSIBUWIICA B Hawasie mepBoro aecarwietus XX| B. B
3HAYCHUH «(He) 6X00Umb 8 Ubl0-. KOMHEMEHYUIO,
(re) nooxooums, (He) 200umvcs komy-i.». OH BO3HUK
B pe3ynbTare (hpa3eooru3anui aHaJIOTHYHOTO CBO-
0OHOTO CIIOBOCOUETaHHS C TIOMOIIBIO MeTadopuue-
ckoro nepeHoca. Ota ®E moxker ObITh mepeBeneHa
KaK «(He) ubé-i. deno, pase. (He) ubs-i. enapxus, (He)
no uvet-1. yacmuy: Mit einem selbst gemachten Es-
sen beeindrucken zu wollen, das ist einfach nicht
meine Baustelle (Berliner Zeitung, 09.09.2008) —
Bneuatnare ngomamrHed e1oil — He 10 MOeM YacTHu
(3mech W jmanee TepeBOA MPUMEPOB YIOTPEOICHHS
®E - O. C.) [Steffens, 2016, s. 164].

OtHocsmasics K IarofibHOM rpymme ¢paseoio-
ruzmoB DE (jemandem) latte sein (2) — «6vime (komy-
J1.) abOCOMOMHO HEBANCHBIM, Oe3PA3NUYHBLMY BO3HUK-
Jla B YCTHOH pa3rOBOPHOHM pPEYM M MMEET aHAJIOr B
PYCCKOM SI3BIKE «Oe3 pasHuybvl, NApaLienbHo, no oa-
pabany, guonemosoy. CyliecTBYeT MPEAIONIOKEHHE,
YTO KOMIIOHEHT latte MOXeT OBITh COOTHECEH C CyIle-
crBuTeNibHBIM Latte Macchiato, a cam ¢pa3seonoruzm
00pa3oBaH MO aHAJIOTHH C yxe cymiectByromeir OF
(jmdm.) wurst / wurscht sein [Steffens, 2016, s. 321].

®pazeonornzm etwas / jemanden (nicht) auf dem
Schirm haben (3) B 3HaueHun «(ne) npunumamo 6
pacyem, (He) npedycmompems 3apanee, (He) umems 6
6udy» TIOSBWICS B Hadaje IMEPBOTO JECATHICTUS

XXI B., ynorpebisercs B yCTHOM pa3roBOpHOI peun.
Ipumeps! ucnons3oBanus ganHoi ME: die Oppositi-
on nicht auf dem Schirm gehabt haben — ne npunsTH
B pacuer ommo3uiuio, X [Name] als Nachfolger auf
dem Schirm haben — umers B Buny X [umsi] B Kade-
CTBE MpeeMHuKa. MeTtadoprdyeckoe 3Ha9eHNE JaHHO-
ro ¢paseonorusMa BOCXOOUT K €ro KOHKPETHOMY
yIOTpeOIEHUIO TI0 OTHOIIEHUIO K SKPaHy TeJIeBU30pa
WM KoMmbloTepa: «So viele Staus an einem Freitag-
nachmittag hatten wir noch nie auf dem Schirmy, sag-
te ein Sprecher des Diisseldorfer Lagezentrums im
Innenministerium (Berliner Morgenpost,
30.10.1999). — M5 HHKOTLIa HE BHIEIM HA MOHHTO-
pax CTONBKO TPOOOK B MATHUIYY THEM», — CKazall
npeacTaBuTens JFoccenpIopPCKOTO CUTYAIIMOHHOTO
nentpa MBJI [Neologismenworterbuch]. B 2011 r.
@E etwas / jemanden (nicht) auf dem Schirm haben
Bouwia B cnoBapu Brockhaus— Wahrig: Deutsches
Worterbuch u Duden — Universalworterbuch.

Hepenko ¢pazeonoru3Msl BO3HUKAIOT B cepe mo-
JIUTHUKU U B akTepckol cpeze. Tak, @E nepsoro necs-
tiwietnd XXI| B. Klare Kante zeigen (4), yacto ymo-
TpeOIsieTCA B peur MOJIUTHICCKUX JIesATelNel B 3Hade-
HUU «DECKOMUPOMUCCHO NPeOCmasiamb MOUKy 3pe-
HUS U MaKum o0pazom OeMOHCIMpPUpo8ams peuli-
mocmoy. CDU muss klare Kante zeigen: «Keinerlei
Zusammenarbeit mit der AfD» — XJIC nomxken 3a-
HITh JKECTKyro mo3unuio: «Hukakoro corpymHuue-
ctBa ¢ Anl». Jlannas @E ¢ 2011 r. 3adpukcuposana B
YHUBEpPCAJBHOM  TOJKOBOM  cioBape  Duden.
Deutsches Universal-Wortertbuch. Meragopuueckoe
3HaueHne (Qpaseoyorum3Ma IepeaaeTcs dyepe3 oopas,
OTIpEJIeNIIEMbIl BHYTPEHHUMH 3HAYEHUSMH KOMIIO-
nenroB Klar — sicHblii, moHATHEIN, yeTkuit 1 Kante —
Kpaii, TpaHb, KOTOPbIE HE BCTPEUAIOTCS B TAKOW KOM-
OWHaIWK B CBOOOTHOM ClIOBOco4YeTaHUH. «OTcTanBa-
HUE OIpPEACIIEHHON TOYKM 3pEHHUs, TOJOKEHHON B
OCHOBY TOBEJIEHUS, JEUCTBUNA KOTO-JI., OCMBICIISIETCS
KaK JeMOHCTpAlusl TPENeNbHON JIMHUK, OTpaHHYH-
BaloIllleil MmoBepxXHOCTh dero-i.y» [Steffens, 2016,
s. 306].

OFE hdtte, hdtte, Fahrradkette (5) cuutaercs B
HeMenkoM s3bIke Heojtoru3moMm 2010-x romos. In-
pOKOE pacrpocTpaHeHHe B Pa3roBOpHOH peun (pa-
3€0JI0TU3M TOIYYHII, KOTJIa €T0 UCTIONH30Ball OBIBIIHUIA
kaaaunar B kaHmepsr ot CHIID [eep ITaiinOprok B
naTepBhI0 ARD 12 anpens 2013 roma B pamkax o0-
CY)XJIEHHs JIO3yHTa MpPEABBIOOPHONW KaMIaHWUHU Tap-
tun. CHIII 3amMcTBOBaNa ClIOraH areHTCTBAa Bpe-
MeHHoro TpynoyctpoiictBa «Das Wir entscheidety,
KOTOPBIM areHTCTBO IOJIb30BaJIOCh B TEUEHHE He-
CKOJIBKHX JIET. B OTBET Ha KPUTHKY CO CTOPOHBI JKyp-
Hanucta Cena Jlopura I1ITaliHOpIOK BO3IOKUI BUHY
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32 CIIOKHBLIYIOCS CHUTYallI0 Ha MPEIBBIOOPHYIO KO-
maHny: «Ja, Herr Lorig, hitte, hitte, Fahrradkette —
natiirlich  hétte das technische = Wahlkampf-
Management der SPD dies machen sollen» — «/la,
rocronuH Jlopwur, ecimu ObI 1a KaOBl — KOHEYHO, ITO
JOJDKHO OBUIO CHETaTh TEXHHYECKOE PYKOBOICTBO
npeaeioopaoro mraba CHII» (umeercst BBUAY
yCTpaHEHHE HEeOPa3yMEHHUS C MCIOJIB30BAHUEM YXKe
cymiectBytorrero  jgosyara— O. C.) [spiegel.de,
12.04.2013]. ®dpaseonorusm hdtte, hdtte, Fahrradket-
te ncmonp3yeTcs KaK pazApakeHHas peakmus Ha YKO-
pPHU3HEHHOE 3aMeyYaHWe WIM KaK BBIPAKCHHE, KOTIa
HEJb3s OTMEHHUTH HETIPABIIIBHOE PEIICHHE.
CsoeobOpasue cimoBocoderanns WO der Frosch die
Locken hat B cocrase ®E jemandem zeigen, wo der
Frosch die Locken hat (6) u wissen, wo der Frosch
die Locken hat (7) cBsi3aHO ¢ HenembIM MpenCTaBie-
HUEM, 4TO Y JIATYIIKH ecTh Kyapu. Ota ®F Bo3HMKIIA
Onmaromaps komemuitHoMy akrtepy Atmne Llpénepy,
KOTOpBIH HCIIONB30BajJl €€ B CBOEM BBICTYIUICHHUH B
2000 r. I'maronpnas ®E jemandem zeigen, wo der
Frosch die Locken hat, xapakrepHast 1y1si yCTHOM pas-
TOBOPHOH PEYH, IMEET 3HAYCHHE «3ACTNABUMb KO2O-L.
(vepozamu) yscuumv 4mo-i., NpoyYumv Ko2O-1.» W
MOKeT OBITh TepeBeaeHa Ha PYCCKHUM SI3BIK KaK «I10-
Ka3aTh KOMY-IL., TJI€ PaKd 3UMYIOT; TI0Ka3aTh KOMY-II.,
MO4EM COTHSI TPEOEIIKOB; MPOYUCTHTh KOMY-JI. MO3-
ri». HoBeili (hpa3eosorn3m BBICTYIAeT CHHOHUMOM
(bpa3eosoru3MoB «c OOLIMM 3HAYCHUEM ‘TOPHUIIATh,
HaKa3bIBaTh’, 0OPA30BAHHBIX MO OJHOMY M TOMY JKe
CHUTYaIlMOHHO-CIICHAPHOMY ~ 00pasily — «ITOKa3bIBaTh
KoMy-JI. 4to-iI. (HempustHoe)» [Steffens, 2016,
S. 251] (cp. jmdm. zeigen, was eine Harke ist — moxa-
3aTh KOMY-IHOO Ky3bkuHy Math/ WO Barthel den
Most holt-rokasars komMy-11100, i€ paKu 3UMYIOT).
®E wissen, wo der Frosch die Locken hat B 3nHa-
YEHUH (GHAMb, 8 YéM Cymb 0eld, 4mo KpOemcs 3d
yem-11., XOpouio pasoupamuvcs 8 4ém-1. pase. 3Hambv,
Umo K uemy, 3Hamb 6ce X00bl U 8bIXO0bl, 3HANb MOIK
6 uém-n1.». Bei den Fights im Netz bin ich eigentlich
immer so unter den ersten drei. Also ich weif3 schon,
wo der Frosch die Locken hat! [Steffens, 2016,
S. 252]. — B ceTeBbIX MOEAMHKAX S BCEIJIA MOMA/IAN0 B
TPOHKY Jydrmmx. Tak 910 s yKe 3Haro, 4To K 4emy!
ABTOpPOM 4YacToO IIYTJIMBOTO, YIIOTPEOISIEMOTO B
pasroBopHo# peun (paseonormsma Riicken haben (8)
B 3HAYCHUH «UCHbIMbIBAMb OONb 6 CHUHE» SBISIETCSI
HEMEIKHI aKTep-KOMHK TOJUIAHJCKOTO TMPOUCXOK/ICe-
Hus Xane Kepkenunr. Ero nepconax «Xoper Llnem-
MeEp» — 3aMECTHTeNb IVIaBHOTO PENAKTOPa BBIMBIIL-
nenHol razetbl Grevenbroicher Tagblatt mozBonser
TOBOPHUTBH O CBOMX MpoOJiieMax co 310pOBbEeM: «Y Me-
HS ...» U Ha3bIBaeT cBOM Hexayr. [Ipennonoxenue, 4To

BCE 3HAIOT, 0 YeM WJET peub, COCTABISIIOT JIMHTBU-
cruueckyto 1rytky: «lch habe Riicken, ich habe
Kreislauf, ich habe Fiie, und manchmal habe ich
auch Gedéachtnisy. — YV Mens cnivina, y MeHst KpOBOOO-
paliieHne, y MeHs1 HOTH, a WHorma mamsite (Hamburger
Morgenpost, 05.08.2009) [Neologismenwdrterbuchl].
PacnpoctpanéHHOCTh 3a00JIeBaHUN CITUHBI OOBSCHS-
€T, IO-BHIUMOMY, TOT (PaKT, 9TO B OCHOBHOM KOMIIO-
HEHTOM JaHHOW DF BBICTYyNaeT CIMHA U peXe Ipyrue
yactu Tena. llpuMep TUMWYHOTO WCIIOIB30BAHUS
¢paseonorusma Riicken haben: der FuBballer hat Ri-
cken.

Bosaukmmii B8 mepBom nmecsatwietun XXI B. dpa-
3eonorusm sich zum Loffel machen (9) ynorpe6aser-
Cs B YCTHOM pasroBOPHOM peud B 3HAYCHUU «Bbl-
cmaensams cebs 8 CMEUWHOM UMY 2YNoM 8udey, BbI-
CTylnacT CHHOHMMOM IOABUBHINXCA B A3BIKC B 90-x T,
XX B. Takux ®E, kak sich zum Klops machen, sich
zum Obst machen, a taxxe Gonee crapoit ®E sich
zum Affen machen. Bce onu Gepyt Hauamo ot ¢pa-
3eonorusma Sich zum Gespott machen co 3xauenmem
«menarb u3 cebds mocMeruie». KOMIIOHEHTBI 3THX
¢pazeonormzmos Loffel, Klops u Obst B ommuune or
Affe nuiensr cMbICTa, HO TIPUIAIOT OOJIBIITYIO BBIPa-
surensHOCTE OE [Neologismenworterbuch].

3akiaoueHue

Bosnukmme B XXI Beke miaroyibHble Gpazeosoru-
YECKHE HEOJIOTU3MBI, TPEJCTABICHHBIE B CJIOBape
Neologismenworterbuch mopraia OWID, 6butr mog-
BEPrHYTHI OTMCAHUIO U TIPOAHAIM3UPOBAHBI B ACTIEKTE
JTUMOJIOTMH M CEMaHTHKH. VX IosIBIICHHME CBS3aHO C
BHESI3BIKOBHIME M BHYTPHS3BIKOBEIMU (hakTopamu. K
MIEPBBIM OTHOCHUTCS, B YaCTHOCTH, TIOTPEOHOCTH S3bI-
KOBOTO COIIMyMa B HAMMEHOBAaHUM HOBBIX SIBJICHUI
JEWCTBUTEIBHOCTH. BHYTPHSA3BIKOBEIMU  (haKTOpamu
SIBJSIEOTCSL.  OPUEHTALMS HA HKOHOMHIO  SI3BIKOBBIX
CPE/ICTB, CTPEMJICHHE K DKCIPECCHBHOCTH, SMOIHO-
HAJTLHOCTHU U BBIPA3UTEIHHOCTY HOBBIX €MHUIL S3bIKA.

CemaHTHKa (hpa3eoIOrHYSCKUX HEOJIOTU3MOB CBSI-
3aHa ¢ 00pa3oM, JIeXKAIM B OCHOBE 3HAUSHHS HOBBIX
nanoM. B xadecTBe 0Opa3a BRICTYIA€T HE OTIENbHBIN
MpeIMET, a LIEIOCTHAs peueBas CUTyalusl pealbHOU
JIECTBUTEIBHOCTH, KOTOpasi IpeBpariaercs Bo (pa-
3€0JIOTHUECKHIT 00pa3 ¢ IMOMOIIBI0 METapOpPHIECKOTO
TepeHoca.

[Ipoananu3upoBaHHble TIIAaroykHBIE  (Ppaseosio-
TH3MBI-HEOJIOTM3MEI X X1 B. OTHOCSTCS K ITOJTHOCTBIO
HIMOMAaTUYHBIM, 00JIafaloT a0COIIOTHOM HEMOTHBH-
POBaHHOCTBIO, SIBIISIOTCS YTPATUBIIAMHU CBOE OyK-
BaJIbHOE (PTHMOJIOTHUYECKOE) 3HaYEHHE, KOTOPOE BhI-
TeKaeT u3 3HadeHWM KoMmmoHeHTOB DE. VYkazamHble
(bpazeomoruueckie HEOJOTH3MbI XapaKTCPHBI IS

130

0. A. Cocoti



BepxresorXcKuil urorozumecKyii secmuux,— 2022 — Ne 4 (31)

yCTHOMU pa3roBopHoi peun. HekoTopsle U3 HUX SABIS-
1oTca cnHoHMMaMu @F, yke CylleCTBYIOIUX B JIUTE-
paTypHOM SI3BIKE M 3aKPEIUIEHHBIX B CIOBapsAX, HO UM
CaMMM €Ille NPEICTOUT CTaTh TOJHOLEHHBIMU 3Je-
MEHTaMH{ (pa3eoIOrnIecKux CIOBapei.
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